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Money and the Mare
お金とめ馬

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　馬をかりたい人と、「足をいためた」とことわる人。でもお金をはらうと言われたら……。

"Lend me thy mare to ride a mile."
"She is lamed, leaping over a stile."
"Alack! and I must keep the fair!
I'll give thee money for thy mare."
"Oh, oh! say you so?
Money will make the mare to go!"
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和訳 お金とめ馬（Money and the Mare）

「1マイル乗りたいので、きみのめ馬をかしておくれ」

「あの馬は、ふみこし台をとびこえて足をいためたんだ」

「ああ、こまった！　市場に行かなくちゃならないのに！

きみの馬に、お金をはらうよ」

「おお、おお！　そういうことなら、

お金があれば、馬だって走りだすさ！」
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たんご と クイズ お金とめ馬

mare め馬 mile マイル money お金

stile ふみこし台

Q1 馬はどうして足をいためた？
うま あし

① ふみこし台をとびこえたから
だい

② 雪ですべったから
ゆき

③ 走りすぎたから
はし

こたえ

Q1　①　馬は、ふみこし台をとびこえたときに足をいためたと言っています。
うま だい あし い
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出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：この本には挿絵がないため、場面をイメージして AI（Codex）で描いた絵です。

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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